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{0>B7‑0095/2009<}0{>B7‑0095/2009<0}
{0>European Parliament resolution on the upcoming EU-US Summit and the Transatlantic Economic Council Meeting<}74{>Riżoluzzjoni tal-Parlament Ewropew dwar is-Samit li jmiss bejn l-UE u l-Istati Uniti u l-Laqgħa tal-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku<0}
{0>The European Parliament,<}100{>Il-Parlament Ewropew,<0}
–
{0>having regard to its resolutions of 8 May 2008 on the Transatlantic Economic Council, 5 June 2008 on the EU-US Summit, and 26 March 2009 on the state of transatlantic relations in the aftermath of the US elections,<}100{>wara li kkunsidra r-riżoluzzjonijiet tiegħu tat-8 ta’ Mejju 2008 dwar il-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku, tal-5 ta’ Ġunju 2008 dwar is-Samit bejn l-UE u l-Istati Uniti, u tas-26 ta’ Marzu 2009 dwar il-qagħda tar-relazzjonijiet Trans-Atlantiċi wara l-elezzjonijiet fl-Istati Uniti,<0} 

–
{0>having regard to the outcome of the EU-US Summit held on 5 April 2009 in Prague,<}98{>wara li kkunsidra dak li rriżulta mis-Samit bejn l-UE u l-Istati Uniti li sar fil-5 ta' April 2009 fi Praga,<0}
–
{0>having regard to the Joint Statement and progress report adopted at the third Transatlantic Economic Council (TEC) meeting on 16 October 2008, and to the Joint Statement adopted at the Transatlantic Legislators' Dialogue Meeting in April 2009 in Prague,<}100{>wara li kkunsidra d-Dikjarazzjoni Konġunta u r-rapport ta' progress adottati fit-tielet Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku (TEC) tas-16 ta' Ottubru 2008, u d-Dikjarazzjoni Konġunta adottata fil-Laqgħa ta' Djalogu bejn il-Leġiżlaturi Trans-Atlantiċi f'April 2009 fi Praga,<0}
–
{0>having regard to its Resolution on the envisaged international agreement to make available to the United States Treasury Department financial payment messaging data to prevent and combat terrorism and terrorist financing of 17 September 2009,<}98{>wara li kkunsidra r-Riżoluzzjoni tiegħu tas-17 ta’ Settembru 2009 dwar il-ftehima internazzjonali prevista biex id-Dipartiment tat-Teżor tal-Istati Uniti jkollu għad-dispożizzjoni tiegħu data minn messaġġi ta' pagamenti finanzjarji għall-fini tal-prevenzjoni u l-ġlieda kontra t-terroriżmu u l-finanzjament tat-terroriżmu,<0}
–
{0>having regard to its resolution of 8 October 2009 on the Pittsburgh G-20 Summit of 24 and 25 September 2009,<}100{>wara li kkunsidra r-riżoluzzjoni tiegħu tat-8 ta' Ottubru 2009 dwar is-Samit tal-G20 f'Pittsburgh tal-24 u l-25 ta' Settembru 2009,<0}
–
{0>having regard to Rule 110(2) of its Rules of Procedure,<}99{>wara li kkunsidra l-Artikolu 110(2) tar-Regoli ta' Proċedura tiegħu,<0}
{0>A.<}100{>A.<0}
{0>whereas, once the foreign policy tools of the Lisbon Treaty come into effect, the EU will be able to play a stronger and more coherent role on the international scene,<}94{>billi, meta l-għodda tal-politika barranija tat-Trattat ta' Liżbona jidħlu fis-seħħ, l-UE se jkollha rwol aktar b'saħħtu u aktar koerenti fix-xena internazzjonali;<0}
{0>B.<}100{>B.<0}
{0>whereas the European Union welcomes the new direction given by the US administration based on a cooperative attitude in the international field and a strengthening of the EU-US relationship,<}97{>billi l-Unjoni Ewropea tilqa’ b’sodisfazzjon id-direzzjoni l-ġdida meħuda mill-amministrazzjoni tal-Istati Uniti bbażata fuq attitudni ta’ koperazzjoni fil-qasam internazzjonali u tisħiħ tar-relazzjoni bejn l-UE u l-Istati Uniti,<0} 

{0>C.<}100{>C.<0}
{0>whereas the EU and the US have a strategic role as regards global economic challenges, as their Gross Domestic Product (GDP) represents more than half of the global GDP and the two partners have the world's strongest bilateral trade and investment partnership, accounting for almost 40% of world trade,<}100{>billi l-UE u l-Istati Uniti għandhom irwol strateġiku f’dak li għandu x’jaqsam mal-isfidi ekonomiċi globali, peress li l-Prodott Gross Domestiku tagħhom jirrappreżenta aktar min-nofs tal-Prodott Gross Domestiku globali, u billi ż-żewġ imsieħba għandhom l-iktar sħubija bilaterali b’saħħitha tad-dinja fl-oqsma tal-kummerċ u l-investiment, li tkopri kważi 40% tal-kummerċ dinji,<0}
{0>D.<}100{>D.<0}
{0>whereas the EU and the US also have common political interests and a shared responsibility in the global political arena for promoting peace, respect for human rights and stability and for tackling various global dangers and challenges, such as nuclear proliferation, terrorism, climate change, energy security, the eradication of poverty and the attainment of other Millennium Development Goals,<}100{>billi l-UE u l-Istati Uniti għandhom interessi politiċi komuni u responsabilità konġunta fl-arena politika globali għall-promozzjoni tal-paċi, ir-rispett tad-drittijiet tal-bniedem u l-istabilità kif ukoll għall-indirizzar ta’ diversi perikoli u sfidi globali, bħall-proliferazzjoni nukleari, it-terroriżmu, il-bidla fil-klima, is-sigurtà tal-enerġija, il-qerda tal-faqar u l-kisba tal-Objettivi tal-Millenju għall-Iżvilupp oħra,<0} 

{0>E.<}100{>E.<0}
{0>whereas the work of the Transatlantic Economic Council (TEC) needs to continue towards the goal of a genuine, integrated transatlantic market by 2015, the achievement of which will be a central means of relaunching economic growth and recovery,<}100{>billi hemm bżonn li l-ħidma tal-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku tkompli biex jintlaħaq l-għan ta’ suq trans-Atlantiku ġenwin u integrat sal-2015, li jekk jinkiseb ikun mezz ċentrali għat-tnedija mill-ġdid tat-tkabbir u l-irkupru ekonomiku,<0} 

{0>F.<}89{>F.<0}
{0>whereas it is important that the role of legislators is duly reflected in the TEC process and that the priorities of the European Parliament are adequately taken into account,<}92{>billi huwa importanti li l-irwol tal-leġiżlaturi jiġi rifless kif dovut fil-proċess tat-Trattat tal-KE u li l-prijoritajiet tal-Parlament Ewropew jitqiesu b’mod xieraq,<0} 

{0>G.<}0{>G.<0}
{0>whereas the good cooperation between the EU and US in the field of civil aviation may be jeopardised, in the light of recent initiatives on inspections of foreign repair stations, antitrust exemptions and air carrier citizenship,<}77{>billi l-kooperazzjoni tajba bejn l-UE u l-Istati Uniti fil-qasam tal-avjazzjoni ċivili tista’ tkun ipperikolata, fid-dawl ta' inizjattivi riċenti dwar l-ispezzjonijiet ta' stazzjonijiet barranin ta’ tiswija, eżenzjonijiet kontrofiduċjarji u ċ-ċittadinanza tat-trasport bl-ajru,<0}
H.
{0>whereas the EU and the US will be confronted with rising global energy consumption and the requirement to implement global commitments to combat climate change to be agreed in Copenhagen, and whereas the new standards and measures to increase energy efficiency should neither create new obstacles to transatlantic trade nor reduce the security and safety of fissile material,<}100{>billi l-UE u l-Istati Uniti se jkunu kkonfrontati minn konsum globali tal-energija li qed jikber u mir-rekwiżit li jiġu implimentati impenji globali għall-ġlieda kontra l-bidla fil-klima li għandu jkun hemm ftehim dwarhom f’Kopenħagen, u billi l-istandards u l-miżuri ġodda biex tiżdied l-effiċjenza enerġetika m’għandhom la joħolqu xkiel ġdid għall-kummerċ trans-Atlantiku u lanqas inaqqsu s-sigurtà u s-sikurezza tal-materjal fissili,<0}
{0>I.<}100{>I.<0}
{0>whereas the financial and economic crisis has rapidly turned into a jobs crisis with severe social consequences, and whereas the transatlantic partners share responsibility for tackling the social dimension of the economic crisis,<}100{>billi l-kriżi finanzjarja u ekonomika malajr saret kriżi tal-impjiegi b’konsegwenzi soċjali serji, u billi l-imsieħba trans-Atlantiċi jaqsmu r-responsabilità biex tiġi affrontata d-dimensjoni soċjali tal-kriżi ekonomika,<0}
{0>J.<}100{>J.<0}
{0>whereas recent surveys, such as the Transatlantic Trends 2009 of the German Marshall Funds, show unprecedented popular support among EU citizens for the US administration, which provides a basis for a revitalisation of EU-US relations,<}99{>billi eżerċizzji ta' stħarriġ reċenti, bħal ‘Transatlantic Trends 2009’ tal-German Marshall Fund, juru appoġġ popolari li qatt ma deher bħalu qabel fost iċ-ċittadini tal-UE għall-Amministrazzjoni tal-Istati Uniti, li jipprovdi bażi għal interess mill-ġdid fir-relazzjonijiet bejn l-UE u l-Istati Uniti,<0} 

{0>EU-US Summit<}99{>Samit bejn l-UE u l-Istati Uniti<0}
1.
{0>Reaffirms that EU-US relations are the most important strategic partnership for the EU and insists on the importance of the EU and the US Administration's intensifying their strategic dialogue, cooperation and coordination when dealing with global challenges and regional conflicts;<}100{>Itenni li r-relazzjonijiet bejn l-UE u l-Istati Uniti huma l-aktar sħubija strateġika importanti għall-UE u jinsisti dwar l-importanza li l-UE u l-Amministrazzjoni tal-Istati Uniti jintensifikaw id-djalogu, il-koperazzjoni u l-koordinazzjoni strateġiċi tagħhom meta jkunu qed jindirizzaw l-isfidi globali u l-kunflitti reġjonali;<0} {0>calls on the Commission to submit, after the Summit, a communication on a strategic EU-US partnership;<}100{>jistieden lill-Kummissjoni biex, wara s-Samit, tippreżenta komunikazzjoni dwar sħubija strateġika bejn l-UE u l-Istati Uniti;<0}
2.
{0>Insists that once the Lisbon Treaty enters into effect, the institutional mechanisms of EU-US relations should be strengthened in line with its Resolution of 26 March 2009;<}97{>Jinsisti li, meta jidħol fis-seħħ it-Trattat ta’ Liżbona, il-mekkaniżmi istituzzjonali tar-relazzjonijiet bejn l-UE u l-Istati Uniti għandhom jissaħħu b'konformità mar-Riżoluzzjoni tiegħu tas-26 ta' Marzu 2009;<0}
3.
{0>Calls on the EU and the US to agree at the forthcoming Summit on a reinforced transatlantic partnership to deal with common global challenges, in particular with regard to non-proliferation and disarmament, counterterrorism, climate change, respect for human rights, facing pandemics and achieving the Millennium Development Goals;<}99{>Jistieden lill-UE u lill-Istati Uniti biex, waqt is-Samit li jmiss, jiftiehmu dwar sħubija trans-Atlantika msaħħa biex ikunu jistgħu jiġu indirizzati l-isfidi globali komuni, b’mod partikulari fir-rigward tan-nonproliferazzjoni u d-diżarm, il-ġlieda kontra t-terroriżmu, il-bidla fil-klima, ir-rispett għad-drittijiet tal-bniedem, l-affrontar ta' pandemiji, u l-kisba tal-Objettivi tal-Millenju għall-Iżvilupp;<0}
4.
{0>Underlines the importance of NATO as the cornerstone of transatlantic security;<}99{>Jenfasizza l-importanza tan-NATO bħala l-bażi fundamentali tas-sigurtà trans-Atlantika;<0} {0>considers that relevant developments in this wider security structure should be addressed in dialogue with Russia, the United States and the non-EU OSCE Member States in order to renew the transatlantic consensus on security;<}91{>jikkunsidra li l-iżviluppi rilevanti fi ħdan din l-istruttura usa’ tas-sigurtà għandhom jiġu indirizzati fi djalogu mar-Russja, l-Istati Uniti u l-Istati Membri tal-OSCE li ma jiffurmawx parti mill-UE, sabiex jiġġedded il-kunsens trans-Atlantiku dwar is-sigurtà;<0}
5.
{0>Welcomes in this connection the decision of the Russian Federation and the US to conduct negotiations to conclude a new comprehensive legally binding agreement to replace the Strategic Arms Reduction Treaty (START), which expires in December 2009, and the signature of the 'Joint understanding for a follow-on agreement to START-1' by Presidents Barack Obama and Dmitri Medvedev in Moscow on 6 July 2009;<}99{>Jilqa’ b’sodisfazzjon, f’dan ir-rigward, id-deċiżjoni tal-Federazzjoni Russa u tal-Istati Uniti li jsiru negozjati biex tkun konkluża ftehima ġdida komprensiva u li torbot legalment u li tieħu post it-Trattat dwar it-Tnaqqis tal-Armi Strateġiċi (START), li jiskadi f'Diċembru 2009, u l-iffirmar tal-‘Ftehim konġunt dwar is-segwitu tal-ftehima START-1' mill-Presidenti Barack Obama u Dmitri Medvedev f’Moska fis-6 ta’ Lulju 2009;<0}
6.
{0>Welcomes the announcement by the US President that he will take forward the ratification of the Comprehensive Test Ban Treaty (CTBT);<}99{>Jilqa’ b’sodisfazzjon it-tħabbir mill-President tal-Istati Uniti li se jmexxi 'l quddiem ir-ratifika tat-Trattat Komprensiv dwar il-Projbizzjoni tat-Testijiet Nuklear (CTBT); <0} {0>calls on the Council to contribute positively and proactively to the preparations for the next NPT review conference in 2010, in close cooperation with the US and Russia;<}98{>jistieden lill-Kunsill biex jikkontribwixxi b’mod pożittiv u proattiv biex titħejja l-konferenza ta’ analiżi tal-NPT fl-2010, f’koperazzjoni mill-qrib mal-Istati Uniti u mar-Russja; <0}
7.
{0>Underlines that the Iranian nuclear programme endangers the non-proliferation system and stability in the region and the world;<}100{>Jenfasizza li l-programm nukleari Iranjan iqiegħed f'periklu kemm lis-sistema ta' nonproliferazzjoni u kemm lill-istabilità fir-reġjun u fid-dinja;<0} {0>supports the objective of finding a negotiated solution with Iran, following the dual strategy of dialogue and sanctions, in coordination with other members of the Security Council and the International Atomic Energy Agency;<}85{>jappoġġja l-objettiv li tinstab soluzzjoni nnegozjata mal-Iran, wara l-istrateġija doppja tad-djalogu u tas-sanzjonijiet, f'koordinazzjoni ma' membri oħra tal-Kunsill tas-Sigurtà u l-Aġenzija għall-Enerġija Atomika Internazzjonali;<0}
8.
Jinsab imħasseb dwar l-aħħar testijiet nukleari mwettqa mir-Repubblika Demokratika Popolari tal-Korea u r-rifjut tagħha tar-Riżoluzzjoni 1887 tal-Kunsill ta’ Sigurtà tan-NU{0>Is concerned about the latest nuclear testing conducted by the Democratic People's Republic of Korea (DPRK) and its rejection of UN Resolution 1887;<}0{>; <0} {0>supports nonetheless the US bilateral dialogue approach, within the framework of the Six-Party Talks, seeking to achieve denuclearisation of the Korean peninsula;<}93{>madankollu jappoġġja l-metodu ta’ djalogu bilaterali tal-Istati Uniti, fi ħdan il-qafas tat-taħditiet bejn Sitt Partijiet biex il-peniżola tal-Korea tiġi denuklearizzata;<0} 

9.
{0>Takes note that the US has abandoned its original plans for a missile defence shield in Europe, notes its new plans and calls for a new global security arrangement involving the EU, the US, Russia and China;<}73{>Jinnota li l-Istati Uniti abbandunat il-pjanijiet oriġinali tagħha ta’ sistema ta' difiża bil-missili fl-Ewropa, jinnota l-pjanijiet ġodda tagħha u jitlob għal arranġament globali ġdid ta' sigurtà li jinvolvi l-UE, l-Istati Uniti, ir-Russja u ċ-Ċina;<0}
10.
{0>Reiterates the importance of both partners' promoting, in a spirit of trust and transparency, coordinated approaches in their policies towards Iran, Iraq, Afghanistan and Pakistan;<}0{>Itenni l-importanza li ż-żewġ imsieħba jippromwovu, fi spirtu ta’ fiduċja u ta' trasparenza, strateġiji koordinati fil-politiki tagħhom fir-rigward tal-Iran, l-Iraq, l-Afganistan u l-Pakistan;<0} {0>urges the EU, the US, NATO and the UN to devise a new joint strategic concept which comprehensively integrates international commitments, calling on all neighbours to participate in this effort in order to achieve regional stabilisation;<}0{>iħeġġeġ lill-Unjoni Ewropea, lill-Istati Uniti, lin-NATO u lin-Nazzjonijiet Uniti biex ifasslu kunċett strateġiku konġunt ġdid li jintegra b'mod komprensiv l-impenji internazzjonali, u li jitlob lill-ġirien kollha biex jipparteċipaw f'dan l-isforz sabiex tinkiseb l-istabilità reġjonali;<0}
11.
{0>Reaffirms the importance of common EU-US approaches regarding Russia, China, India and Latin America;<}88{>Itenni mill-ġdid l-importanza ta' strateġiji komuni tal-UE u l-Istati Uniti fir-rigward tar-Russja, taċ-Ċina, tal-Indja u tal-Amerika Latina;<0} 

12.
{0>Considers that the first meeting hosted on 23 September 2009 by President Obama between Israeli Prime Minister Benjamin Netanyahu and Palestinian leader Mahmoud Abbas failed to fulfil its ambitions;<}72{>Iqis li l-ewwel laqgħa li saret fit-23 ta’ Settembru 2009 bejn il-President Obama u l-Prim Ministru Iżraeljan Benjamin Netanyahu flimkien mal-mexxej Palestinjan Mahmoud Abbas ma laħqitx l-għanijiet ambizzjużi previsti; <0} {0>reaffirms that the success of the Middle East Peace Process is one of the most important priorities for the EU and the US and calls on the EU and the US to jointly promote active Quartet intervention in the search for common ground as a basis for a peaceful solution with the objective of a two-state solution with an independent, viable Palestinian state;<}78{>Jikkonferma mill-ġdid li s-suċċess tal-Proċess ta’ Paċi tal-Lvant Nofsani huwa wieħed mill-prijoritajiet l-iktar importanti tal-UE u tal-Istati Uniti u jistieden lill-UE u lill-Istati Uniti biex jippromwovu b’mod konġunt interventi attivi tal-Kwartett fit-tfittxija ta’ interessi komuni bħala bażi għal soluzzjoni paċifika bil-għan li tinstab soluzzjoni ta’ żewġ stati bi stat Palestinjan indipendenti u vijabbli; <0} {0>calls on the Summit to examine possible ways of reaching out to the Arab world and to Muslim populations in Europe and the US;<}100{>jistieden lis-Samit biex jeżamina modi possibbli kif jappella għad-dinja Għarbija u għall-popolazzjonijiet Musulmani fl-Ewropea u fl-Istati Uniti;<0}
13.
{0>Considers it necessary that at the EU-US Summit both partners take the leading role on the implementation of the G-20 commitments;<}100{>Iqis li hemm bżonn li, waqt is-Samit bejn l-UE u l-Istati Uniti, iż-żewġ imsieħba jieħdu rwol prinċipali dwar l-implimentazzjoni tal-impenji tal-G-20;<0} {0>calls therefore for coordination of the US reform package for the financial sector and the current EU legislative reforms, including the financial supervisory structure, and calls on both partners to reinforce their cooperation in the modernisation of the IMF;<}93{>jitlob, għaldaqstant, li jkun hemm koordinazzjoni dwar il-pakkett ta’ riforma tal-Istati Uniti għas-settur finanzjarju u r-riformi leġiżlattivi attwali tal-UE, inkluża l-istruttura ta’ sorveljanza finanzjarja u jistieden liż-żewġ imsieħba biex isaħħu l-koperazzjoni tagħhom fl-immodernizzar tal-Fond Monetarju Internazzjonali;<0}
14.
{0>Hopes that at the Summit the two parties will agree that a successful conclusion of the Doha Round should include measures to avoid volatility of agricultural prices and food shortages;<}100{>Jispera li fis-Samit iż-żewġ partijiet jaqblu li l-konklużjoni b’suċċess tar-Rawnd ta’ Doha għandha tinkludi miżuri sabiex tiġi evitata l-volatilità tal-prezzijiet agrikoli u n-nuqqas tal-ikel;<0} {0>calls upon leaders not to forget the ultimate development goal of this round and to honour their commitment to spend 0.7% of their GDP on development cooperation;<}0{>jisxtieden lill-mexxejja sabiex ma jinsewx l-għan aħħari tal-iżvilupp ta’ dan ir-rawnd u biex jonoraw l-impenji tagħhom li jonfqu 0.7% tal-PGD tagħhom għall-koperazzjoni ta' żvilupp;<0} {0>stresses the need to take into consideration recent CAP reforms and hopes to see similar adjustments made to the US Farm Bill;<}100{>
jenfasizza l-bżonn li jiġu kkunsidrati bis-sħiħ l-aġġustamenti diġà introdotti f’riformi CAP introdotti reċentement u jixtieq jara aġġustamenti simili fil-Farm Bill tal-Istati Uniti;<0} {0>recalls developments with regard to issues where conflict previously existed, such as hormones in beef, chloride in chicken and the authorisation of some GM products;<}100{>ifakkar l-iżviluppi fir-rigward ta' kwistjonijiet fejn qabel kien jeżisti kunflitt, bħall-każ tal-ormoni fiċ-ċanga, il-klorur fit-tiġieġ u l-awtorizzazzjoni ta’ ċerti prodotti ġenetikament modifikati;<0} {0>is confident that, through continuous dialogue, issues affecting mutual trade in agricultural products can be tackled before they come before WTO dispute bodies;<}99{>jinsab kunfidenti li, permezz ta' djalogu kontinwu, il-kwistjonijiet li jaffettwaw il-kummerċ reċiproku fil-prodotti agrikoli jistgħu jiġu indirizzati qabel ma jaslu quddiem l-entitajiet għas-soluzzjoni tat-tilwim fi ħdan l-Organizzazzjoni Dinjija tal-Kummerċ; <0}
15.
{0>Underlines the importance of EU-US cooperation in reaching an international agreement at COP 15 in Copenhagen in December 2009;<}100{>Jenfasizza l-importanza tal-koperazzjoni bejn l-UE u l-Istati Uniti biex tintlaħaq ftehima internazzjonali waqt il-Konferenza tal-Partijiet-15 f’Kopenħagen f’Diċembru 2009;<0} {0>urges the EU Presidency, at the EU-US Summit, to seek an ambitious US commitment and solicit cooperation from the US in promoting links between the EU ETS and regional or federal trading schemes in the US;<}94{>iħeġġeġ lill-Presidenza tal-UE biex, waqt is-Samit bejn l-UE u l-Istati Uniti, tfittex impenn ambizzjuż min-naħa tal-Istati Uniti kif ukoll koperazzjoni min-naħa tal-Istati Uniti fil-promozzjoni ta’ rabtiet bejn is-Sistema għall-Kummerċ tal-Emissjonijiet tal-UE u l-iskemi ta’ kummerċ reġjonali jew federali fl-Istati Uniti;<0} 

16.
{0>Takes note of the idea of creating a Transatlantic Energy Council;<}87{>Jieħu nota tal-idea li jinħoloq Kunsill tal-Enerġija Trans-Atlantiku;<0} {0>underlines strongly that it should deal only with the clearly foreign and security policy aspects of this issue and should in the future be integrated into the Transatlantic Political Council, and that the TEC should deal with overall energy policy;<}100{>jenfasizza b’mod qawwi li dan għandu jittratta biss l-aspetti ta’ din il-kwistjoni li huma relatati b’mod ċar mal-politika barranija u ta’ sigurtà u, fil-ġejjieni, għandu jkun integrat fil-Kunsill Politiku Trans-Atlantiku u li l-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku għandu jittratta mal-politika globali dwar l-enerġija;<0}
17.
{0>Recalls that, within the transatlantic framework of the EU-US agreement on legal assistance, which will enter into force on 1 January 2010, Article 4 provides for access to be granted to targeted financial data upon request, through national state authorities, and that this might constitute a sounder legal basis for the transfer of SWIFT data than the proposed interim agreement;<}99{>Ifakkar li, fi ħdan il-qafas trans-Atlantiku tal-ftehima bejn l-UE u l-Istati Uniti tal-Amerika dwar l-assistenza legali, li se tidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Jannar 2010, l-Artikolu 4 jipprevedi li jingħata aċċess għal data finanzjarja mmirata fuq talba, permezz tal-awtoritajiet Statali nazzjonali, u li dan jista’ jikkostitwixxi bażi legali aktar soda għat-trasferiment ta' data SWIFT mill-ftehima interim proposta;<0} {0>notes that a new agreement, negotiated without prejudice to the procedure to be followed under the Lisbon Treaty, will have to fully involve the EP and national parliaments and ensure the conditions set out in Paragraph 3 of its resolution of 17 September 2009;<}94{>jinnota li ftehim ġdid, innegozjat bla ħsara għall-proċedura li għandha tiġi segwita taħt it-Trattat ta' Lisbona, se jkollu jinvolvi bis-sħiħ lill-Parlament Ewropew u l-parlamenti nazzjonali u jiżgura l-kundizzjonijiet stipulati fil-paragrafu 3 tar-riżoluzzjoni tiegħu tas-17 ta' Settembru 2009;<0}
18.
{0>Welcomes the recent extension of the visa waiver programme to another seven EU Member States;<}99{>Jilqa’ b’sodisfazzjon l-estensjoni riċenti tal-programm għat-tneħħija tal-viża għal seba' Stati Membri oħra tal-UE;<0} {0>however, urges the US to lift the visa regime for the remaining Member States and to treat all EU citizens equally and on the basis of full reciprocity;<}99{>madankollu, iħeġġeġ lill-Istati Uniti biex tneħħi r-reġim tal-viża għall-Istati Membri li fadal u biex titratta liċ-ċittadini kollha tal-Unjoni Ewropea b’mod ugwali skont il-bażi ta’ reċiproċità sħiħa;<0} {0>is concerned about the planned introduction of administrative fees for the granting of ESTA authorisations to EU citizens and calls on the Commission to treat this as a priority matter with the US administration;<}100{>huwa mħasseb dwar l-introduzzjoni ppjanata ta' miżati amministrattivi għall-għoti tal-awtorizzazzjonijiet bis-Sistema Elettronika ta’ Awtorizzazzjoni għall-Ivvjaġġar (ESTA) liċ-ċittadini tal-UE u jitlob lill-Kummissjoni biex tittratta dan bħala kwistjoni ta' prijorità mal-amministrazzjoni tal-Istati Uniti;<0}
19.
{0>Calls upon the US to allow the full and effective implementation of the first-stage EU-US aviation agreement and of the EU-US aviation safety agreement;<}97{>Jistieden lill-Istati Uniti biex tippermetti l-implimentazzjoni sħiħa u effettiva tal-ftehima fl-ewwel stadju dwar l-avjazzjoni bejn l-UE u l-Istati Uniti u tal-ftehima dwar is-sikurezza tal-avjazzjoni bejn l-UE u l-Istati Uniti;<0} {0>reminds both the Commission and the US authorities that failure to conclude a second-stage agreement could lead to the cancellation of the first-stage agreement by some Member States;<}99{>ifakkar kemm lill-Kummissjoni u kemm lill-awtoritajiet tal-Istati Uniti li jekk ma jirnexxilhomx jikkonkludu t-tieni stadju tal-ftehima, dan jista’ jwassal biex xi Stati Membri jikkanċellaw il-ftehima fl-ewwel stadju;<0} {0>calls upon the US to avoid any measures which work against reinforced cooperation such as those on foreign repair stations, anti-trust exemptions and air carrier citizenship mentioned in House Resolution 915;<}97{>jistieden lill-Istati Uniti biex tevita kwalunkwe miżuri li jaħdmu kontra l-koperazzjoni imsaħħa, bħal dawk dwar l-istazzjonijiet ta’ tiswija barranin, l-eżenzjonijiet mil-liġi dwar il-kompetizzjoni u ċ-ċittadinanza tat-trasport bl-ajru msemmija fil-Riżoluzzjoni Nru 915 tal-Kamra;<0}
{0>Transatlantic Economic Council Meeting and the reinforcement of the TEC<}97{>Il-laqgħa tal-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku u t-tisħiħ tal-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku<0}
20.
{0>Underlines that a closer transatlantic partnership with a view to the completion of a transatlantic market by 2015, based on the principle of a social market economy, is a vital instrument for shaping globalisation and for dealing with global economic and social crises;<}93{>Jenfasizza li sħubija trans-Atlantika aktar mill-qrib fil-kuntest tat-tlestija ta’ suq trans-Atlantiku sal-2015, li jkun ibbażat fuq il-prinċipju ta’ ekonomija tas-suq soċjali, hi strument vitali biex tissawwar il-globalizzazzjoni u biex jiġu affrontati l-kriżijiet ekonomiċi u soċjali globali;<0}
21.
{0>Requests the Commission to set out a detailed road map of existing obstacles to the attainment of that target;<}100{>Jitlob lill-Kummissjoni biex tistabbilixxi pjan direzzjonali ddettaljat tal-ostakoli eżistenti biex jintlaħaq dan l-objettiv;<0} {0>recalls the study which the European Parliament authorised and financed in its 2007 budget;<}100{>jiftakar fl-istudju li l-Parlament Ewropew awtorizza u ffinanzja fil-baġit tiegħu tal-2007;<0} {0>wonders why neither of these documents has so far been released by the Commission despite repeated requests by the European Parliament to do so;<}92{>jistaqsi għaliex l-ebda wieħed minn dawn id-dokumenti s’issa ma ġie rilaxxat mill-Kummissjoni minkejja talbiet repetuti mill-Parlament Ewropew biex tagħmel dan;<0} {0>sets 15 November 2009 as the final date for their publication;<}99{>jistipula l-15 ta’ Novembru 2009 bħala d-data finali għall-pubblikazzjoni tagħhom;<0}
22.
{0>Considers that transatlantic cooperation on energy efficiency and technology (including 'green energy') and on energy regulatory areas can be dealt with within the TEC;<}99{>Jikkunsidra li l-koperazzjoni trans-Atlantika dwar l-effiċjenza u t-teknoloġija tal-enerġija (inkluża l-enerġija ekoloġika) u dwar iż-żoni regolatorji tal-enerġija tista’ tiġi trattata fi ħdan il-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku;<0} {0>insists that transatlantic cooperation on energy security should constitute one of the central issues to be addressed regularly within the Transatlantic Political Council (TPC), whose creation was proposed by the European Parliament in its Resolution of 26 March 2009;<}100{>jinsisti li l-kooperazzjoni trans-Atlantika dwar is-sigurtà tal-enerġija għandha tikkostitwixxi waħda mill-kwistjonijiet ċentrali li għandhom jiġu indirizzati b'mod regolari fi ħdan il-Kunsill Politiku Trans-Atlantiku, li l-ħolqien tiegħu kien propost mill-Parlament Ewropew fir-Riżoluzzjoni tiegħu tas-26 ta’ Marzu 2009;<0}
23.
{0>Believes that transatlantic economic cooperation must be made more accountable, transparent and predictable and that schedules of meetings, agendas, road-maps and progress reports should be regularly published and immediately posted on a website;<}99{>Jemmen li l-koperazzjoni ekonomika trans-Atlantika għandha ssir iktar responsabbli, trasparenti u prevedibbli u li l-iskedi tal-laqgħat, l-aġendi, il-pjanijiet direzzjonali u r-rapporti dwar progress għandhom jiġu ppubblikati b'mod regolari u jitpoġġew immedjatament fuq websajt;<0} {0>proposes to hold a annual debate on the progress made on issues discussed within the TEC, as well as its structure;<}99{>jipproponi li jsir dibattitu annwali dwar il-progress li jkun sar fil-kwistjonijiet li jiġu diskussi fi ħdan il-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku, kif ukoll dwar l-istruttura tiegħu;<0}
{0>The role of the TLD in the TEC<}100{>L-irwol tad-Djalogu tal-Leġiżlaturi Trans-Atlantiċi fil-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku<0}
24.
{0>Reiterates its call upon the leadership of the EU and the US, as well as the co-chairs of the TEC, to take account of the crucial role of legislators for the success of the TEC;<}98{>Itenni mill-ġdid it-talba tieħu lill-mexxeja tal-UE u tal-Istati Uniti, kif ukoll lill-kopresidenti tal-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku, biex iqisu l-irwol kruċjali tal-leġiżlaturi għas-suċċess tal-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku;<0} {0>urges them to involve the representatives of the TLD fully and directly in the TEC, as legislators share with their respective executive branches responsibility for the enactment and oversight of many of the TEC decisions;<}100{>iħeġġiġhom biex jinvolvu lir-rappreżentanti tad-Djalogu tal-Leġiżlaturi Trans-Atlantiċi b’mod sħiħ u dirett fil-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku, peress li l-leġiżlaturi mal-fergħat eżekuttivi rispettivi tagħhom jaqsmu ir-responsabilità għall-applikazzjoni u s-sorveljanza ta’ ħafna deċiżjonijiet tal-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku;<0}
25.
{0>Believes that it is essential to ensure that the most appropriate members of Congress and the European Parliament are brought into the Legislators' Dialogue and the TEC process, in order to prevent legislation with an unintended impact on transatlantic trade and investment;<}99{>Jemmen li hu essenzjali li jkun żgurat li l-iktar membri xierqa tal-Kungress u tal-Parlament Ewropew jiddaħħlu fid-Djalogu tal-Leġiżlaturi u fil-proċess tal-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku, sabiex tkun evitata leġiżlazzjoni b’impatt mhux maħsub fuq il-kummerċ u l-investiment trans-Atlantiku;<0} {0>hopes that the new agreement could upgrade the current TLD into a transatlantic inter-parliamentary assembly, following recommendations made by the European Parliament in its resolution of 26 March 2009;<}97{>Jittama li l-ftehima l-ġdida tista’ tbiddel it-TLD attwali f’assemblea interparlamentari transatlantika wara r-rakkomandazzjonijiet mill-Parlament Ewropew fir-riżoluzzjoni tiegħu tas-26 ta’ Marzu 2009;<0}
{0>TEC and the economic and financial crises<}100{>Il-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku u l-kriżijiet ekonomiċi u finanzjarji<0}
26.
{0>Underlines the role of the TEC in promoting and ensuring a coordinated US-EU regulatory response to the crises, in particular regarding alternative investment funds, financial market infrastructure (especially regarding Over-The-Counter (OTC) derivatives markets), capital requirements, tax havens and cross-border insolvency resolution;<}100{>Jenfasizza l-irwol tal-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku biex tkun promossa u żgurata reazzjoni regolatorja għall-kriżijiet li tkun koordinata bejn l-Istati Uniti u l-UE, b’mod partikulari fir-rigward ta' fondi alternattivi ta' investiment, l-infrastruttura tas-suq finanzjarju (speċjalment fir-rigward tas-swieq tal-prodotti derivati kkummerċjalizzati barra l-borża), l-eżiġenzi tal-kapital, il-pajjiżi li joffru rifuġju fiskali u r-riżoluzzjoni transkonfinali ta’ falliment;<0} {0>calls on the TEC to examine the coordination of the remuneration policies of financial institutions;<}0{>jistieden lill-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku biex jeżamina l-koordinazzjoni tal-politiki ta' rimunerazzjoni tal-istituzzjonijiet finanzjarji;<0} 

27.
{0>Calls on the TEC to insist that the US authorities take into account changes to the EU capital requirements directives, when implementing the Basel II framework;<}0{>Jistieden lill-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku biex jinsisti li l-awtoritajiet tal-Istati Uniti jqisu d-direttivi tal-UE dwar ir-rekwiżiti kapitali meta jimplimentaw il-qafas ta' Basel II;<0} {0>welcomes the proposal by the US Government to regulate all OTC derivatives and its work on a central clearing house for complex structured products, and calls upon the TEC to examine how to promote a coordinated approach;<}0{>jilqa’ l-proposta mill-Gvern tal-Istati Uniti li jirregola d-derivati kkummerċjalizzati barra l-borża (OTC) dwar stabbiliment ċentrali ta’ rilaxx għal prodotti strutturati kumplessi, u jistieden lill-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku biex jeżamina kif jista’ jippromwovi approċċ koordinat;<0}
28.
{0>Calls on the TEC to ensure that the US authorities take into account EU regulation of alternative investment fund managers (AIFM Directive) when regulating such vehicles, in order to avoid regulatory arbitrage;<}100{>Jistieden lill-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku biex jiżgura li l-awtoritajiet tal-Istati Uniti jqisu r-regolazzjoni tal-UE dwar il-maniġers ta' fondi ta' investiment alternattiv (id-Direttiva AIFM) meta jirregolaw mezzi bħal dawn, sabiex jevitaw l-arbitraġġ regolatorju;<0}
29.
{0>Supports the G-20 call to speed up convergence of accounting standards;<}100{>Jappoġġja s-sejħa tal-G20 biex titħaffef il-konverġenza tal-istandards tal-kontabilità;<0} {0>urges the TEC to call upon the FASB and IASB to achieve a single set of high-quality global accounting standards and complete their convergence project by June 2011;<}88{>iħeġġeġ lill-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku biex jistieden lill-Bord tal-Istandards tal-Kontabbiltà Finanzjarja (FASB) u lill-Bord tal-Istandards Internazzjonali tal-Kontabilità (IASB) biex jiftiehmu dwar sensiela ta’ standards globali ta' kontabilità ta' kwalità għolja u biex ilestu l-proġett tagħhom ta' konverġenza sa Ġunju 2011;<0} {0>underlines that the IASB should continue its governance reforms;<}100{>jenfasizza li l-Bord tal-Istandards Internazzjonali tal-Kontabilità (IASB) għandu jkompli bir-riforma tiegħu tat-tmexxija;<0}
30.
{0>Urges the TEC to insist that the US authorities abide by their road map for requiring US domestic users to apply IFRS;<}100{>Iħeġġeġ lill-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku biex jinsisti li l-awtoritajiet tal-Istati Uniti jimxu mal-pjan direzzjonali meta jitolbu lill-utenti domestiċi tal-Istati Uniti biex japplikaw l-Istandards Internazzjonali ta’ Rapportaġġ Finanzjarju (IFRS);<0} {0>recalls its request that the SEC recognise, as established by the European Union and until the decision requiring US users to apply IFRS has been made, that IFRS is equivalent to US GAAP;<}65{>ifakkar fit-talba tiegħu li s-SEC jirrikonoxxi, kif stabbilit mill-Unjoni Ewropea u sakemm tittieħed deċiżjoni li titlob lill-utenti tal-Istati Uniti biex japplikaw l-IFRS, li l-IFRS tkun ekwivalenti għall-GAAP tal-Istati Uniti;<0} {0>urges the TEC to promote the development of a country-by-country breakdown within the SEC reports;<}79{>iħeġġeġ lill-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku biex jippromwovi l-iżvilupp ta' tqassim għal kull pajjiż fir-rigward tar-rapportaġġ tas-SEC;<0} 

31.
{0>Hopes that the TEC will support the possibility for the EU to recognise the US insurance supervisory regime as equivalent under the conditions set out in the Solvency II Directive;<}81{>Jittama li l-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku jkun jista’ jappoġġja l-possibilità li l-UE tirrikonoxxi r-reġim ta’ superviżjoni tal-assigurazzjoni tal-Istati Uniti bħala ekwivalenti skont il-kundizzjonijiet stabbiliti mid-Direttiva Solvency II; <0} {0>is of the opinion that the initiative to set up an Office of National Insurance would improve EU-US cooperation;<}100{>hu tal-fehma li l-inizjattiva biex jitwaqqaf Uffiċċju ta’ Assigurazzjoni Nazzjonali se ttejjeb il-koperazzjoni bejn l-UE u l-Istati Uniti;<0} {0>calls on the TEC to ensure that the US authorities make progress on federal level insurance supervision by separating, if necessary, tax and other issues from the pure supervision aspect;<}99{>jistieden lill-Kunsill Ekonomiku trans-Atlantiku biex jiżgura li l-awtoritajiet tal-Istati Uniti jagħmlu progress dwar is-sorveljanza tal-assigurazzjoni fil-livell federali billi, jekk ikun hemm bżonn, jisseparaw it-taxxa u l-kwistjonijiet oħra mill-aspett ta’ sorveljanza pura;<0}
32.
{0>Welcomes the expansion of the Global Forum on Transparency and Exchange of Information (GFTEI) and sees it as a promising step that all 87 countries in the GFTEI have agreed to adopt the OECD standard on tax information sharing;<}99{>Jilqa' l-espansjoni tal-Forum Globali dwar it-Trasparenza u l-Iskambju ta' Informazzjoni u jaraha bħala pass promettenti li s-87 pajjiż kollha f’dan il-Forum qablu biex jadottaw l-istandard tal-Organizzazzjoni għall-Koperazzjoni u l-Iżvilupp Ekonomiċi dwar il-qsim tal-informazzjoni fiskali;<0} {0>urges the TEC to ensure that the EU and the US show their common global leadership by ensuring that the necessary incentives, including sanctions, are in place in March 2010, and to quickly implement, with all parties, a programme of peer review to assess progress, but deems that this framework must be reinforced to combat tax evasion and avoidance;<}99{>iħeġġeġ lill-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku biex jiżgura li l-UE u l-Istati Uniti juru t-tmexxija globali komuni tagħhom billi jiżguraw li l-inċentivi meħtieġa, inklużi s-sanzjonijiet, ikunu ġew implimentati sa Marzu 2010, u biex, flimkien mal-partijiet kollha, jimplimentaw malajr programm ta’ reviżjoni bejn pari għall-evalwazzjoni tal-progress imma jqis li dan il-qafas irid jissaħħaħ biex jiġu miġġielda l-evażjoni u l-evitar tat-taxxa;<0} {0>stresses that automatic information should be the standard in all transnational tax matters;<}100{>jenfasizza li t-tgħarrif awtomatiku għandu jkun l-istandard fil-kwistjonijiet fiskali transnazzjonali kollha;<0}
33.
{0>Considers that Corporate Social Responsibility may be regarded as a business model entailing self-regulation;<}95{>Jikkunsidra li r-Responsabilità Soċjali Korporattiva tista’ titqies bħala mudell kummerċjali li jinvolvi l-awtoregolamentazzjoni;<0} {0>believes that the exchange of CSR best practice between the US and the EU will have a significant impact on the attitude of enterprises to CSR and on their positive engagement with social and environmental issues;<}99{>hu tal-fehma li l-iskambju tal-aħjar prattika tas-CSR bejn l-Istati Uniti u l-UE se jkollu impatt sinifikanti fuq l-attitudni tal-intrapriżi lejn is-CSR u fuq l-impenn pożittiv tagħhom dwar kwistjonijiet soċjali u ambjentali;<0} {0>considers that regulatory cooperation should take into account the strengthening of the EU regulatory framework regarding the Capital Requirements Directive (CRD), in particular remuneration policies in the financial services sector;<}100{>jikkunsidra li l-koperazzjoni regolatorja għandha tikkunsidra t-tisħiħ tal-qafas regolatorju tal-UE rigward id-Direttiva dwar ir-Rekwiżiti Kapitali, b’mod partikulari l-politiki ta’ rimunerazzjoni fis-settur tas-servizzi finanzjarji;<0}
{0>TEC and Intellectual Property<}84{>Il-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku u l-proprjetà intellettwali<0} 
34.
{0>Calls on the forthcoming TEC meeting to promote strategic transatlantic cooperation on the protection of intellectual property with full respect for the fundamental and civil rights of citizens;<}99{>Jitlob biex il-laqgħa li ġejja tal-Kunsill Ekonomiku trans-Atlantiku tippromwovi koperazzjoni trans-Atlantika strateġika dwar il-protezzjoni tal-proprjetà intelletwali waqt li jiġu rispettati kompletament id-drittijiet fundamentali u ċivili taċ-ċittadini;<0} {0>underlines that the spread of technologies must not distort the system of intellectual property protection that guarantees the ability to take financial and business risks inherent in the innovation process;<}100{>jenfasizza li t-tifrix tat-teknoloġiji ma jridx jgħawweġ is-sistema ta' protezzjoni tal-proprjetà intelletwali li tiggarantixxi l-kapaċità li jittieħdu r-riskji finanzjarji u kummerċjali li huma inerenti fil-proċess ta’ innovazzjoni;<0}
35.
{0>Reminds the TEC that the information society is a crucial pillar of the transatlantic economic area based on access to knowledge and on the protection of digital content by means of a rigorous and effective system of protection of copyright and related rights, and further reaffirms that such protection must promote innovation;<}100{>Ifakkar lill-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku li s-soċjetà tal-informazzjoni hija pilastru kruċjali taż-żona ekonomika trans-Atlantika bbażat fuq l-aċċess għall-għarfien u fuq il-protezzjoni tal-kontenut diġitali permezz ta’ sistema rigoruża u effettiva tal-protezzjoni tad-drittijiet tal-awtur u drittijiet relatati, u jafferma iktar li protezzjoni bħal din għandha tippromwovi l-innovazzjoni;<0}
{0>TEC and Consumer Protection<}84{>Il-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku u l-protezzjoni tal-konsumatur<0} 
36.
{0>Calls on the TEC to promote joint actions to ensure that third countries, particularly China, raise their production standards to meet EU/US safety requirements, in particular for toys, and to ensure strict enforcement, on both sides of the Atlantic, of laws regarding the safety of products, particularly toys, as well as stronger national inspections;<}100{>Jistieden lill-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku biex jippromwovi azzjonijiet konġunti biex jiġi żgurat li pajjiżi terzi, partikolarment iċ-Ċina, jgħollu l-istandards ta’ produzzjoni tagħhom biex jintlaħqu r-rekwiżiti ta’ sikurezza tal-UE u tal-Istati Uniti, b’mod partikulari għall-ġugarelli, u biex jiżgura l-infurzar strett, fuq iż-żewġ naħat tal-Atlantiku, tal-liġijiet li għandhom x’jaqsmu mas-sikurezza tal-prodotti, partikolarment il-ġugarelli, kif ukoll ispezzjonijiet nazzjonali aktar b’saħħithom;<0}
37.
{0>Calls on the Commission to develop within the TEC stronger and more effective cross-border enforcement cooperation systems, with the objective of linking the EU 'RAPEX' alert system on consumer products posing a serious risk to consumers to the US Consumer Product Safety Commission alert system, and integrating the activities of the Consumer Protection Cooperation (CPC) Network with those of the US authorities;<}100{>Jistieden lill-Kummissjoni biex, fi ħdan il-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku, tiżviluppa sistemi ta’ koperazzjoni transkonfinali fl-infurzar aktar b'saħħithom u aktar effettivi, bil-għan li s-sistema ta’ twissija tal-UE "RAPEX" dwar prodotti għall-konsumatur li huma ta’ riskju serju għall-konsumatur tiġi konnessa mas-sistema ta’ twissija tal-Kummissjoni dwar is-Sikurezza tal-Prodotti għall-Konsumatur tal-Istati Uniti, u li l-attivitajiet tan-Netwerk ta’ Kooperazzjoni għall-Protezzjoni tal-Konsumatur jiġu integrati ma' dawk tal-awtoritajiet tal-Istati Uniti;<0}
38.
{0>Proposes that the TEC endorse the adoption of a binding cooperation instrument which would structure and facilitate the sharing of information on product safety and the development of a common programme of cooperative actions;<}99{>Jipproponi li l-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku jappoġġja l-adozzjoni ta’ strument ta' koperazzjoni li jorbot, li jistruttura u jiffaċilita l-qsim tal-informazzjoni dwar is-sikurezza tal-prodotti u l-iżvilupp ta' programm komuni ta' azzjonijiet koperattivi;<0}
39.
{0>Calls on the Commission to accelerate, with a view to the forthcoming TEC meeting and EU-US Summit, its work on a much-delayed bilateral Enforcement Cooperation Agreement extending to the US its enforcement activities within the framework of the EU Consumer Protection Cooperation Regulation and the US Safe Web Act;<}99{>Jistieden lill-Kummissjoni biex, fil-kuntest tal-laqgħa tal-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku u s-Samit bejn l-UE u l-Istati Uniti li ġejjin, tħaffef ħidmitha fuq Ftehim bilaterali ta’ Kooperazzjoni għall-Infurzar biex jiġu estiżi għall-Istati Uniti l-attivitajiet ta' infurzar tagħha fi ħdan il-qafas tar-Regolament tal-UE dwar Kooperazzjoni fil-Protezzjoni tal-Konsumaturi u l-Att tal-Istati Uniti dwar Internet Mingħajr Periklu (Safe Web Act);<0}
40.
{0>Calls on the Commission to work with US counterparts in order to allow the TEC to examine ways of enhancing consumer protection with due regard for the digital rights of consumers, as well as working together on rules for defective goods;<}99{>Jistieden lill-Kummissjoni biex taħdem mal-kontropartijiet tagħha fl-Istati Uniti sabiex il-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku jitħalla jeżamina l-modi għat-tisħiħ tal-protezzjoni tal-konsumatur waqt li jitqiesu kif dovut id-drittijiet diġitali tal-kosumatur, kif ukoll biex jaħdmu flimkien dwar ir-regoli għal prodotti difettużi;<0}
{0>Bilateral Trade - Customs Matters, Market Surveillance and Trade Security<}100{>Il-kummerċ bilaterali - Kwistjonijiet tad-dwana, sorveljanza tas-suq u sigurtà kummerċjali<0} 
41.
{0>Calls on the TEC to promote the strengthening of cooperation between the EU and US customs and market surveillance authorities, in order to prevent dangerous products, in particular dangerous toys, from reaching consumers;<}98{>Jistieden lill-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku biex jippromwovi t-tisħiħ tal-koperazzjoni bejn l-awtoritajiet tad-dwana u tas-sorveljanza tas-suq tal-UE u l-Istati Uniti, sabiex jiġi evitat li l-prodotti perikolużi, b’mod partikulari l-ġugarelli perikolużi, jilħqu lill-konsumatur;<0}
42.
{0>Calls on the TEC to voice EU concerns about the US unilateral legislative measure regarding the 100% scanning of US-bound maritime cargo containers, as adopted by the US Congress;<}97{>Jistieden lill-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku biex jagħti leħen lit-tħassib tal-UE dwar il-miżura leġiżlattiva unilaterali tal-Istati Uniti dwar l-iskennjar tal-100% tal-kontejners għat-tagħbija tal-merkanzija bil-baħar, kif adottata mill-Kungress tal-Istati Uniti;<0} {0>believes that the TEC could usefully organise seminars on the 100% scanning issue in Brussels and Washington, in order to foster a deeper understanding between US and EU legislators and to promote an early and mutually acceptable resolution of this problem;<}100{>jemmen li l-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku jista', b'mod utli, jorganizza seminars fi Brussell u f'Washington dwar il-kwistjoni tal-iskennjar ta' 100% tal-kontejners sabiex jitrawwem fehim iktar profond bejn il-leġiżlaturi tal-Istati Uniti u tal-UE u sabiex tiġi promossa riżoluzzjoni bikrija u li tkun reċiprokament aċċettabbli għal din il-problema;<0} {0>calls on the Commission to evaluate, for the forthcoming TEC meeting, the potential costs of this measure to business and to the EU economy, as well as the potential impact on customs operations;<}100{>jistieden lill-Kummissjoni biex, għal-laqgħa tal-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku li ġejja, tevalwa l-ispejjeż potenzjali ta’ din il-miżura għan-negozju u għall-ekonomija tal-UE, kif ukoll l-impatt potenzjali fuq l-operazzjonijiet tad-dwana;<0}
43.
{0>Is resolved to continue to call upon the US legislature – and calls on the Commission to do likewise within the TEC – to reconsider the 100% container scanning obligation, and to develop cooperation with the US, based on risk management, including mutual recognition of the EU and US Trade Partnership Programmes, in accordance with the SAFE Framework of Standards of the World Customs Organisation;<}100{>Jinsab deċiż biex ikompli jistieden lill-leġiżlatura tal-Istati Uniti – u jistieden lill-Kummissjoni biex tagħmel dan anke fil-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku – biex terġa’ tikkunsidra l-obbligu tal-iskennjar tal-100% tal-kontejners, u jistieden lill-Kummissjoni biex tiżviluppa koperazzjoni mal-Istati Uniti, ibbażata fuq l-immaniġġjar tar-riskji, inkluż ir-rikonoxximent reċiproku tal-Programmi ta’ Sħubija Kummerċjali bejn l-UE u l-Istati Uniti, bi qbil mal-Qafas ta’ Standards SAFE tal-Organizzazzjoni Dinjija tad-Dwana;<0}
 {0>Mutual Recognition and Standardisation<}100{>Rikonoxximent Reċiproku u Standardizzazzjoni<0} 

44.
{0>Calls on the Commission to pursue, in the light of the forthcoming TEC meeting, the formal adoption of procedures for the mutual recognition of declarations of conformity for products subject to mandatory third-party testing, in particular for ICT and electrical equipment, and to insist on the mutual recognition of legal units of measurement, in particular the acceptance of metric-only labelling of EU products in the US, to explore standardisation with the US authorities and to coordinate internationally;<}97{>Jistieden lill-Kummissjoni sabiex, fid-dawl tal-laqgħa tal-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku li ġejja, taħdem favur l-adozzjoni formali ta' proċeduri għar-rikonoxximent reċiproku ta' dikjarazzjonijiet ta' konformità għall-prodotti suġġetti għal testijiet obbligatorji minn partijiet terzi, l-aktar għat-tagħmir tat-teknoloġija ta’ informazzjoni u komunikazzjoni u għat-tagħmir elettriku, sabiex tinsisti fuq ir-rikonoxximent reċiproku tal-unitajiet ta’ kejl legali, b’mod partikulari biex jiġi aċċettat l-użu ta’ tikketti li jużaw biss is-sistema metrika fuq il-prodotti tal-UE fl-Istati Uniti, sabiex tesplora l-istandardizzazzjoni mal-awtoritajiet tal-Istati Uniti u biex tikkoordinahom internazzjonalment;<0}
{0>Environmental and Public Health Issues<}94{>Kwistjonijiet ambjentali u ta’ saħħa pubblika<0}
45.
{0>Considers it to be of the utmost importance to engage in a dialogue in the TEC on novel foods and the use of new technologies in food production;<}100{>Jikkunsidra li hu tal-akbar importanza li jkun hemm involviment fi djalogu mal-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku dwar l-ikel il-ġdid u l-użu ta’ teknoloġiji ġodda fil-produzzjoni tal-ikel;<0} {0>emphasises concerns regarding cloning in animal breeding;<}100{>jenfasizza l-preokkupazzjonijiet fir-rigward tal-klonazzjoni fit-trobbija tal-annimali;<0}
46.
{0>Welcomes the fact that the US Government has recognised the need to reform its Toxic Substances Control Act (TSCA);<}100{>Jilqa’ l-fatt li l-Gvern tal-Istati Uniti rrikonoxxa l-bżonn li jirriforma l-Att tagħha dwar il-Kontroll tas-Sustanzi Tossiċi;<0} {0>calls on the EU and US to cooperate so as to establish a regulatory system in the US that brings about a level of protection compatible with REACH;<}100{>jistieden lill-UE u l-Istati Uniti biex jikkoperaw sabiex jistabbilixxu sistema regolatorja fl-Istati Uniti li twassal għal livell ta' protezzjoni kompatibbli mar-REACH;<0}
{0>Energy, Industry and Science<}100{>L-enerġija, l-industrija u x-xjenza<0} 
47.
 {0>Calls for cooperation within the TEC on all matters affecting the regulatory environment for industries, following the approach of the EU 'Small Business Act' – thinking small first – when considering legislation with a transatlantic impact;<}99{>Jitlob li jkun hemm koperazzjoni mal-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku dwar kull kwistjoni li taffettwa lill-ambjent regolatorju għall-industrija, li ssegwi l-approċċ tal-“Att dwar in-Negozji ż-Żgħar” tal-UE – billi taħseb l-ewwel fiż-żgħir – meta jkun qed jikkunsidra leġiżlazzjoni b’impatt trans-Atlantiku;<0}
48.
{0>Encourages the TEC to develop cooperation towards a Common Energy Strategy, which supports diversification and promotes an eco-efficient economy, in order to increase security of supply, and encourages the TEC to help seek convergent sustainability criteria for biofuels;<}100{>Iħeġġeġ lill-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku biex jiżviluppa koperazzjoni lejn Strateġija Komuni dwar l-Enerġija, li tkun tappoġġja d-diversifikazzjoni u tippromwovi ekonomija ekoeffiċjenti, sabiex tiżdied is-sigurtà tal-provvista, u jħeġġeġ lill-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku biex jgħin fit-tfittxija ta’ kriterji ta’ sostenibilità konverġenti għall-bijofjuwils;<0}
49.
{0>Urges the TEC to stimulate cooperation in research to better exploit the potential of the extended EU-US Science and Technology Agreement;<}100{>Iħeġġeġ lill-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku biex iqanqal il-koperazzjoni fir-riċerka sabiex jiġi sfruttat aħjar il-potenzjali tal-Ftehima dwar ix-Xjenza u t-Teknoloġija estiża bejn l-UE u l-Istati Uniti;<0}
{0>International Trade<}100{>Il-kummerċ internazzjonali<0} 
50.
{0>Considers that access to third-country markets is a common concern and interest for both the EU and the US;<}99{>Jikkunsidra li l-aċċess għas-swieq tal-pajjiżi terzi hu preokkupazzjoni u interess komuni kemm għall-UE u kemm għall-Istati Uniti;<0} {0>is convinced that the TEC can play an important role in fostering a common approach by the EU and the US in their trade relations with third countries;<}99{>jinsab konvint li l-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku jista’ jkollu rwol importanti fit-trawwim ta’ approċċ komuni mill-UE u l-Istati Uniti fir-relazzjonijiet kummerċjali tagħhom ma’ pajjiżi terzi;<0} {0>calls on the TEC to work towards a more common approach to new free trade agreements on the part of the US and the EU, with a view to harmonising such agreements;<}100{>jistieden lill-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku biex jaħdem lejn approċċ aktar komuni għall-ftehimiet ġodda ta’ kummerċ ħieles min-naħa tal-Istati Uniti u tal-UE, bl-intenzjoni li l-ftehimiet ta’ dan it-tip jiġu armonizzati;<0}
51.
{0>Calls on the TEC to deal with the legal framework and technical standards in order to remedy unclear legal conditions and in this context to consider the issues of contracts, duties and legal security in the US;<}100{>Jistieden lill-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku biex jittratta l-qafas legali u l-istandards tekniċi sabiex jitranġaw il-kundizzjonijiet legali mhux ċari u biex, f’dan il-kuntest, tikkunsidra l-kwistjonijiet tal-kuntratti, dazji u sigurtà legali fl-Istati Uniti;<0}






****

52.
{0>Instructs its President to forward this resolution to the Council, the Commission, the governments and parliaments of the Member States, the US Congress, the co-chairs of the Transatlantic Legislators' Dialogue, the Transatlantic Economic Council co-chairs and its secretariat.<}100{>Jagħti istruzzjonijiet lill-President tiegħu sabiex jgħaddi din ir-riżoluzzjoni lill-Kunsill, lill-Kummissjoni, lill-gvernijiet u l-parlamenti tal-Istati Membri, lill-Kungress tal-Istati Uniti, lill-kopresidenti tad-Djalogu bejn il-Leġiżlaturi Trans-Atlantiċi u lill-kopresidenti u s-segretarjat tal-Kunsill Ekonomiku Trans-Atlantiku.<0}
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